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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2266. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND DENMARK
ON THE EXCHANGE OF OFFICIAL PUBLICATIONS.
BRUSSELS, 13 DECEMBER 1949

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND FOREIGN TRADE

GeneralDirectorateC.
8th Bureau.
No. 55/16943.

Brussels,13 December1949

With referenceto noteNo. 101.E.19 of 26 November1949from theDanish
Legation at Brussels, the Departmentof Foreign Affairs and Foreign Trade
hasthe honourto transmitto the Danish Legationherewiththe notewhereby
the Belgian Governmentsignifies its agreementto the exchangeof official
publicationsbetweenBelgium andDenmark.

The Departmentrequeststhe Legation kindly to communicateto it an
identifical note, bearingthe samedate and signifying the agreementof the
Danish Government.

Thesetwo noteswill constitutethe exchangewhich hasbeendecidedupon.

[SEAL]

To the Danish Legation
Brussels

ANNEX

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND FOREIGN TRADE

GeneralDirectorateC.
8th Bureau.
No. 55/16943.

The Departmentof ForeignAffairs and ForeignTradehasthe honour to inform
the DanishLegation atBrusselsthat the Belgian Governmentagreesto proceed,under
the conditionsset forth below, to an exchangeof official publicationswith the Danish
Government.

1 Cameinto force on 1 January1950, in accordancewith thetermsof the saidnotes. This
Agreementis not applicableto theterritoriesof the BelgianCongoand of Ruanda-Urundi.
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1. Eachof thetwo Governmentsshall furnish regularly acopyof all thepublications
of its variousministries, agencies,officesandtfficial institutions, in accordancewith the
bibliographyof official publicationsof thecountry or a list preparednot laterthan one
year after the entry into force of this Agreement. Consignmentsmay be revised at
any time andincreased,without the needfor further negotiations,to include any other
official publicationsof the Governmentconcernednot specifiedin thebibliographyor
the list, andthepublicationsof new offices which theGovernmentmay establishin the
future.

2. The official exchange office for the transmission of Danish publications shall
be the Institut danois des Echanges internationaux de publications scientifiques Ct
littéraires, the Royal Library. The Institut shall also receivethe reciprocal consign-
ments.

3. The official exchangeoffice for the transmissionof Belgianpublications shall be
the Royal Library at Brussels. Reciprocal consignments shall be received by its
ExchangeOffice.

4. This Agreementshall not oblige either Governmentto furnish printed matter
or circulars which arenot of a public characternor confidentialpublications.

5. Eachof the two Governmentsshall bear the postal, rail and shipping costs to
theExchangeCentreof theothercountryand the distribution costs incurred in its own
territory after thearrival of consignmentsof publicationsunderthis Agreement.

6. This Agreementshall not be consideredas amodificationof any exchangeagree-
ment previouslyconcludedbetweena ministry or other agencyof oneof the Govern-
mentsandaministry or otheragencyof theotherGovernment.

The provisionsof this Agreementshall apply as from 1 January1950.

[SEAL]

To the Danish Legation
Brussels

II

DANISH LEGATION
No. l0l.E.l9.

The Danish Legation has the honour to inform the Ministry of Foreign
Affairs and Foreign Trade that the Danish Government agrees to proceed,
under the conditions set forth below, to an exchange of official publications
with the Belgian Government.

[Seeannexto note I]

Brussels,13 December1949.

[SEAL OF THE ROYAL DANISH LEGATION]
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